
Saint-Sylvestre-Cappel (St.-Silvester-Kappel) N .tos. 

1. ü.an dEI;l re ... steTkf0.g .. l zi.n zem banu.xt 
2. min vri.and - of : m u .at · ITZ da blyT:rp. g .. urn 

bag .. i.atn I kene ... sa I 
3. nyT ma sp1Tnm u. me maJii;l 
4. dre.lvn 1Tz a la.stig .. we.rak 
5. up dat JX .. ITP ~ûntfaiJstan VITnhg .. t broT.at 
6. dTI;l tAmarmal}. ed abiTtjuTt - of : a spiTlag .. a - of : 

a sprre.zalinJut iT za vi.ar · 
7. d Tn fiTpar leksta za liTpm 
8. 1Tn di fabrika taniTZ ni.ata ziä 
9. kumd i:r ma kintJa - of : kint I ook als dim. 

kinag .. a I a vri kintJa = een mooi kind 1 

10. bu.as- g .. e.v nyTs fi:r pintm bi:r 1 a pintJa 1 

11. briiJ nyTs twe kilo<.s kh.azn 1 kri.kn (zure) 
(g. verklv.) 

12, ÛT•IJar nre.ldarn vyTvn zren dri litarz win 
adruiJkn 

13. a manaseT:rsta mi ta slu.an meT E kTnApl 
14. kre ... za kTni. re ... zi.ä 
15. karnavul-of : fetn disändaX .. an1Tnime stiv Evi:rst 
16. ksi kûntre.int - of : ksim blida daiJk - of : ÛIJk ni 

meTjre ... g .. u.nazi. me nre.ldar 
17. tiTZ ITk ni dit adu.n et- WITtja mu.at 
18. wi.IJ. ETt adû. - dTndi.aiJ. didu. kumt 
19. re k~pa - re k~pane.st - of : sp1Tnak~pa (minder 

gebr.) - ÊIJ k~par 
20. E kaskata - of : re kla~ka - banu.it - re ... weja 

(weiland)- ren me .... aJ (hooiland)- re ... pa~rabroT.at 
-ren a.g .. a- re pyTt- ren a.g .. apytJa (kleine groene 
kikker) - re Jx .. itabATtsa - .of : na papijuiJ (alleen 
bij kinderen) 

21. dil). ke .... arl de.i di .... aJa we.a..rlt fe ... X .. tn 
22. kX .. aja pe.rls X .. e.vn I pe.rltJas I 
23. i,.alû.ntu fe.l uda Je.pas fami.atag .. an 
24. an ed aki .... a hzi ... le.vn E be.t at 
25. g .. e.v mh twe.i wida st1~.äs - widar - da witsta 
26. di staty.a n1Tz - of : dat be.ld aniTZ d~ nimeT 
27. di.al}. ma.!}. ed a le.vn lhk E g .. ro.atn I.ara 
28. lyTJafe.r an1Tz ni 1Tn dTne.ml able.vn 
29. da kindars-of : juiJars fûn da JoTla za zin ag .. ü.n 

mdn k~star iTn da zej a 
30. kakA4n alik ni ku:rp. VOT.a!UIJk x .. an .... at si 
31. da bi .... astn driiJkn g .. e .... rn wi.asa 
32. E keni X .. ü we.rkn - ane si .... ar h za ke.la 
33. duTd a ste:art up di.am bezmar 
34. ni.a..än ma spe.lnim~.a..a meta ... (kegels onb . .) 
35. g .. eT.la - kejuTn ul twe.i keT.arn ero.pm 
36. di pe.raniTZ ni me:rf- of : ri,pa - tiTZ n~g .. a WITt 

ki .... aJa dariT 
37. za zi v~rs iTn tfre.lt 
38. ~Etn I.a..ast re.lpt.X .. re.Jt farkw1Tstn 
39. E· g .. ani fre.ra g .. ü. 
40. ZIT(z) dnre.lt . fan 0r ~re.Jkwit 
41. . dTn ma1:1 mu sArg .. n v~r za wyTf 
42. dad ITZ dä3ar0.s fän ta zwre:rp. hn da le.ja 
43. an1TstuTt d0.rutn ste.rak lTS 
44, nyTS - of : Widar ffiUTI}. . dTnre.Jd Ë. ""' re jre.ldar 

tä.Jlarn re.lt 

45. re.lpt abiTtJa - of : alitJa dat be:r upefn 
46. nyTzn meTtsnu.r lTS fet lik a zwin 

IV.- 22* 

47. za spriiJ: umdavre.rst urn a wedTniTsa 
48. dTno.vni:r g .. atmbo.m g .. rdijan 
49. duta vestar I.a..ast alitJa tu 
50. tbag .. ATnt kl~pm urn di .... asta mesa- do.g .. amesa-

tl~f - da ve.aspars 
51. ä kuvarli- (pyTta)re.i- me3 briin- a styTta bA'rtam 
52. da frumÊ ... n3 en.0r u.r a~.fdûsnidn 
53. za vu.4adar e:tn zez ju.r lu.atn g .. ün iTn da Jo.la 
54. ke.n ûntru.n va zu l~.ata ld.as twu.atar ta g .. ü. 
55. bleT.ka vi .... àzn ma zi.ni fe.la g .. ime ... r uli:m 
56. E.rdn p~t§ änzini fe.la we.art 
57. da pu .1 ITZ ITn d Tne.art 
58. ta ma:rta tiT§ n~~ .. ta kuTd urn ta katsn 
59. di ke.asa liTX .. klu:r ane 
60. re tr~k ITn tpe:rtste:rt 
61. ovartit ja ka~.m ula ju:ra i:r h da ke .... ramesa 
62. dTn pu.tar ze.i u.d- of : dad û.nzni .... ara vulmakt 

wus 
63. ja za.g .. mi wa. mujane mini.d azeT.it 
64. da zwu .mtJas X .. ü we.raki .... am 
65. g .. ajo.k.a:rtn vûnda.g .. a 
66. e.tnzo.a.k x .. e.rän ku:s 
67. zi ... n m~tre:r hz abro.kn - an1Ts farstre.Jt 
68. tiTd En l.a..atn daX .. aWITSt ren tiTZ re.a. ZÛ.tn a~.vn 
69. dat manatJa lupt blATtvû.t 
70 . . tiTZ a b~st hn da kana 
71. ksu wre.ln datm bri.vadra.g .. ar minani bri.v briiJt 

-of : ksu wre.lnam bri.v en vandTn faktre:r 
72. kËn zi .... ar ITmi.a.n re:rta 
73. kakani umaspriiJ: mET sAk fu.lk (dwars onb.) 
74. aX .. tar vaspare:m ma g .. ü tpe .... ard· iTnSpo.J;l ITn da 

ni.uwa karEta 
75. kren alitJa k~rsn- u.l vänvu dTnû.1;1 
76. da z0.na vûn dTI;l k0.nÏIJk ed o ... k su.Jd~.d aWITSt 
77. WITtJa ni.t wu.datm bo.g .. ama.kar wrent . 
78. di ro.azn e.n lû.a do.arns 
79. käng .. alo.vni ä wo.art d~vûn 
80. tkin~ WU§ d0T.at fo.adrenzat re kEI,l do.pm 
81. ZI.a.n o.g .. n ren ZI.a.n QT,a!ll }o.pm 
82. n0r meJa ITZ 1Tn dTn bAT3 ETg .. u.n med re kli .... ä 

pajlartJa - of : pä.artJa urn katabejars ta trre ... kn 
83. tiTZ a spriiJkal vûn da h .... ar abro.kn 
84. a JX .. ri .... ulsta stif 
85. tfu.k re z~x .. ta ni.dá.jar§ ~f x .. a.Jd ren r~dum 

. 86. nre.Idam mûTnd ITZ ytadro.~ .. t van dTnd~st 
8,7. di:al}. we.g .. - of : di ruta dr.u.it - ti-.:zumaweg .. 

uld~. 

88. k~X .. t re kl1~.ä trumltfa v~ tkle.TntJa 
89. dTn g .. I .... atabATk ITZ akrave.rt. fan a ka.st hn ta 

zwre.Jg .. n 
90. ZI.a. liXa WUS k~rt ren g .. û.t 
91. tiTZ bre .... st hn da Ja~ita 
92. re J~tar IDU kE:r;t. wre:l nikn 
93. zukt ake min: û.t 
94. kwetni wu. zukn 

. 95. E kuTdn kre.Jdar lTS X .. û.t f~ tbi:r 
96. kmuTstn ~sablû.trÏI.)kn urn ta varkl .. uTkn .. 
97. kmuTn I.a..aste.tn vû.m ITn tst~l 
98. mi ... bru:ra wuz mu.a 
99. d1;1 mre.jkmarJä makt re g .. ro.atn tu:r 
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100. di kEaramre.lk ITZ diTn -re. z0T:r - zië.ntweT.ta . . 
(t is nas.) dameT.i 

101. ma zun diam piTt kEn vce.l1,1 ITn an 0T.ra 
102. jiTZ nuwken.~.g .. in za WET.rak - sec~tur onb. 
103. i kum ne•.itni E manyTta ta lu.ta 
104. ITn ita.jn tsim bE.rg .. n di vi:r spyTg .. än · 
105. dce.rja darup dyT.jn 
106. ta bE.rg.n zre.~.n a braka van dTnpaiJ meTjreva.X .. t 
107. ja muTnyTs ka~X .. tltJa kuzp kikn 
108. aniTZ akUip VQ 10.Vll ffiE re ZWU.ra b0za g .. re:lt 
109. di de.r ITZ amakt mre bukut 
110. a g .. atruwd wyTf mu kEn.u.ln 
111. kEn i:r g .. az azu.in- mu twus X .. h g .. u zu:t 
112. dTffi bru.war ZE.~-tt U.at - of : ZE.~-~tat naX .. ta 

kastlik - of : di.r IT§ urn ta buwan 
113. bakn- I~ bakn- g .. i bakt- i bakt- bakti- of : 

bakn- wi bakn- ~bakta- g .. i bakta- i bakta -
wi bakt1,1 - mEn re.~.bakt 

114. bi.an - ~bi.an - g .. i bi.at - i bi.at - wi bi.an -
bi.anwidar- ~bi.ada- kEn EboT.an- bodlnzi o.~.k 

115. tiTZ iên kh .... an mu tiTZ ·re g .. u:ri 
116. ja kEd i:r Ejarz iën ITn da mart 
117. an Ed a zeT .at datn gû TIJ pE.izn up min 
118. da ma:rta zE.i datn g .. alik ada 
119. twu.rn vyTf prizn 
120. üT.ar dh.n eT.ka tlre .... g .. ä ve.l eT.klne.tn - of 

~·kls 
121. twu.tar g .. a ~i.an - of : kakn - tsi.ad al - of 

tkakt al 
122. to .... i ITZ naX .. ru.na - tiTZ mErojamu.ln 
123. majunE.zasuws.a - ja maksa mEjre bula van 

an E.i 

124. dat ·kli .... ä bumtfa g .. a ro.jiën urn ta g .. ry.J 
125. dTn pa.star re X .. u win 
126. nyTz ud yTz ITZ apabru1,1. 
127 • da ffire.lk SpATt ytyjar VQn da ku.a - of : yta 

ku.azyjar I da spe.na I 
128. dTn kastar lyT~ urn - of : lyTt fa da kryT§da.g .. n 

1· da parsreJi 1 · 

129, da tra:tp. van da karawa.g .. n ploT,in Ü,ar 
tX .. aWIT X .. ta 

130. da twE.i dytfx .. a ka:xp. byTtn 
131. ZEI,l bla.w ië zwart resle.g .. n 
132. da su.is ITZ alitJa diTna 
133. dTI,l sni .... uw hT.XtiTka 
134. tiTZ ren I.~..uwaX .. e.itaiJk- of : I.~..uwaX .. e.it UIJk ja 

nimi .... azi.nanE 
135. ni.uwpo.art kumd En I .... al ni.uwa steT.i 
136. dum - IT~ duT•ntat - g .. i duT•tat - i dû.tat - wi 

dûntat - g .. i dutat - zi dû.ntat - I' dE.Intat - g .. i 
dEjat - i dEjat - wi dE.Int - g .. i dEjat - zi dE.Int -
dE.IIJkadat - datn mu.an dE.it - donzat mu.an 
dû.an 

137. do.pm- of : ka.stTn- a ka.staro.batja- da vûTnta 
13.8. dafn - i daft - i daf- ijEd adafn 
139. biJlall - ~biJlall - g .. i bÏIJt - i biiJt - wi biJlall -

g .. i biiJt- zi biJlall- blndi- of : biiJtl,l- bÛTIJgdi
kEn re.~.bû TIJ an 

140. Locale landmaten : da mu.ata - of : tX .. amEt 
(mv. : g .. ame.tn) = 33,35 a. - tfi.rändi .... al = 
1 /4 gemet. 

141. Waternaam : dE.ibe.ka 

De naam van deze gemeente in haar eigen dialect is ka~pl 
De inwoners heeten kapJnu:rs 
Een bijnaam kennen zij niet. 
Aantal inwoners op 8-3-36 : 704. 
Taaltoestand. De voornaamste wijken zijn : da platsa - dTnu.zawinda - da stu.Jan- dTn VEtn mul -

dTn kartn lo:p- dTn Jx .. o .... an bast (er is daar nl. een herberg waarvan de waardin een weelderigen boezem heeft). , 
Er zijn geen locale verschillen. Iedereen kent en spreekt Vlaamsch , een paar ingewekenen uitge

zonderd. Al de ingeborenen zijn door en door Vlaamsch, spreken zelfs. met moeite Fransch en doen het 
slechts nu en dan met hun kinderen om ze Fransch aan te leeren, Ook de kinderen spreken buiten de school 
steeds Vlaamsch. 

De bevolking bestaat uit landbouwers en landarbeiders. 
Zegslieden. 1. Bellengier, Constant ; 73 j. ; hier geh. ; kannunik ; tot zijn 25 jaar hier verbleven ; 

V. en M. beiden van hier; spreekt steeds Vlaamsch. 
2. Bellengier, Mej . Judith ; 51 j. ; hier geh. ; zuster van 1 ; steeds hier verbleven ; V. en M. beiden 

van hier ; spreekt s teeds Vlaamsch; spreekt het zeer vlot en natuurlijk. 
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